
 

 
 
 
 

Sevgili Ebeveynler, 
Liebe Eltern, 

 
 

  tarihinde 
am 

 
saat ila     
von bis 

 
Bizimle kutlama yapmak üzere sizleri davet ediyoruz. 
laden wir Sie herzlich ein, mit uns zu feiern. 

 
 

Kutlama, okulda gerçekleştirilecektir. 
Das Fest findet in der Schule statt. 

Kutlamanın yapılacağı yer: 
Das Fest findet an diesem Ort statt: 

 
 
 

 

 
 

Tüm aile bizimle kutlama yapmak üzere davetlidir. 
Die ganze Familie ist eingeladen, mi tuns zu feiern. 

Yer koşulları nedeni ile her çocuk beraberinde sadece    
Aus Platzgründen darf jeden Kind leider nur Gäste mitbringen. 

 
 

misafir getirebilir. 

 
 

Büfemiz için beraberinizde yiyecek bir şeyler getirmenizden memnuniyet duya- 
cağız! 
Wir freuen uns, wenn Sie etwas zu essen für unser Büffet mitbringen! 

Yardım etmek isterseniz memnuniyet duyarız. Lütfen bizimle görüşün! 
Wir freuen uns, wenn Sie mithelfen möchten. Bitte sprechen Sie mit uns! 

 
Çocuklara kutlama boyunca ebeveynleri bakacaktır. 
Während des Festes werden die Kinder von ihren Eltern beaufsichtigt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trotz sorgfältiger Prüfung sind Irrtümer nicht ausgeschlossen, daher übernimmt dolpäp keine Garantie oder Haftung für die Richtigkeit 

oder Vollständigkeit des Inhaltes. 
www.dolpaep.de 

 
 
 
 

Einladung zum Fest 

türkisch 

http://www.dolpaep.de/

